
Edelstahl-Käseschneider
Artikel-Nummer: 232-531

952-578

AUSTAUSCH DES SCHNEIDEDRAHTS

ENTFERNUNG

Legen Sie den Käseschneider auf 
eine flache, stabile Unterlage. 
1.   Schrauben Sie den Griff gegen 

den Uhrzeigersinn los. 
2.  Entfernen Sie den Griff.

1.   Drücken Sie die Schraube nach 
unten, um sie aus der Halterung 
zu entfernen.

2.   Entfernen Sie das Ende des 
Drahtes aus dem Loch der 
Schraube.
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Entfernen Sie das Ende des Drahtes 
aus dem Schlitz am unteren Metall-
stab. 

Nehmen Sie den Draht anschließend 
heraus.

NEUEN DRAHT ANBRINGEN

Führen Sie den Draht diagonal 
in den Schlitz am Vorderteil des 
Schneidebretts ein. Suchen Sie die 
Metallstange ganz unten am Sch-
neidbrett. 

Formen Sie mit dem Draht eine horizon-
tale Schlaufe (s. Abb. bei Schritt 1) und 
führen Sie das Drahtende in den Schlitz 
an der Metallstange ein. 
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1.   Führen Sie das andere Ende 
(vertikale Schlaufe) in das Loch 
der Schraube ein.

2.   Führen Sie die Schraube mit dem 
Gewinde voran in die Halterung 
am Arm des Käseschneiders ein.

1.   Positionieren Sie das Ge-
winde des Griffes am Ende der 
Schraube. 

2.   Drehen Sie die Schraube im 
Uhrzeigersinn fest. 
Achten Sie darauf, dass der Draht 
gut gespannt ist.

REINIGUNG UND PFLEGE
•  Vor dem ersten Gebrauch abspülen.
•  Nach jeder Verwendung reinigen und danach sofort sorgfältig abtrocknen. 
•  Vorsicht beim Reinigen des Drahtes, Verletzungsgefahr durch Schnittwunden!
•  Der Käseschneider ist spülmaschinengeeignet.

WARNHINWEISE
•  Das Gerät ist nur bestimmungsgemäß zu verwenden.
•  Von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung fernhalten.
•   Bei der Verwendung niemals die Hand auf das Schneidebrett legen – 

Verletzungsgefahr!
•   Nur der Schneidedraht ist auszutauschen. Den Käseschneider nicht demontieren, 

verändern oder selbst reparieren.
•   Sorgfältig behandeln. Ein Schlag oder Sturz, selbst aus geringer Höhe, kann das 

Gerät beschädigen.
•   Das Produkt darf nicht von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten (einschließlich Kindern) verwendet 
werden und ist außerhalb ihrer Reichweite aufzubewahren. Kinder sind zu 
beaufsichtigen, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
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Trancheuse à fromage en inox
Réf. 232-531

PROCEDURE DE CHANGEMENT DU FIL DE COUPE

COMMENT LE RETIRER

Poser la trancheuse à fromage sur 
une surface plane et plate. 
1.   Dévissez la poignée dans le 

sens inverse des aiguilles d’une 
montre. 

2.   Retirez la poignée. 

1.   Poussez la vis pour pouvoir la 
retirer du support.

2.   Retirez l’extrémité du fil de 
l’orifice de la vis.
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Retirez l’extrémité du fil de la fente 
de la tige métallique tout en bas. 

Puis retirez le fil.

COMMENT EN INSTALLER UN NOUVEAU

Insérez le fil en diagonale dans 
la fente de la partie avant de la 
planche à découper. Repérez la tige 
métallique, à l’arrière tout en bas.  

Ensuite, insérez l’extrémité du fil, dont 
la forme est une boucle horizontale (voir 
figure de l’étape 1), dans la fente de la 
tige métallique. 
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1.   Insérez l’autre extrémité (boucle 
verticale) dans le trou de la vis.

2.   Insérez l’extrémité filetée de la 
vis dans le support du bras de la 
trancheuse de fromage.

1.   Positionnez le filetage de la 
poignée à l’extrémité de la vis. 

2.   Vissez fermement la poignée 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre. Remarque : le fil doit 
être bien tendu.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•  Lavez avant la première utilisation. 
•  Nettoyez après chaque utilisation. 
•  Séchez immédiatement et soigneusement après le nettoyage.
•   Faites attention de ne pas vous blesser lors du nettoyage du fil ! La trancheuse 

de fromage passe au lave-vaisselle.

AVERTISSEMENTS
•  N‘utilisez pas l‘appareil à d‘autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. 
•   Éloignez-le des sources de chaleur, de la lumière directe du soleil. 
•   Lors de l‘utilisation, ne placez pas votre main sur la planche à découper. 
•   Risque de blessure ! Seul le fil de coupe doit être changé. 
•   Ne démontez pas, ne modifiez pas ou ne réparez pas la trancheuse à fromage. 
•   Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc ou une chute, même 

de faible hauteur, peuvent l‘endommager. Les personnes (y compris les enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ne doivent pas 
utiliser ce produit. 

•   Gardez-le hors de leur portée ! Les enfants doivent être surveillés pour s‘assurer 
qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil..
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Roestvrijstalen kaassnijder
nr. 232-531

VERVANGING VAN SNIJDRAAD

ZO VERWIJDERT U DE SNIJDRAAD

Plaats de kaassnijder op een effen en 
stabiel oppervlak. 
1.   Schroef het handvat tegen de 

wijzers van de klok los 
2.   Verwijder het handvat. 

1.   Duw de schroef omlaag om deze 
uit het gat te verwijderen.

2.   Verwijder het uiteinde van de 
draad uit de schroefgleuf.
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 Verwijder het uiteinde van de draad 
uit de gleuf van de metalen pal 
onderaan. 

Verwijder vervolgens de draad.

ZO PLAATST U EEN NIEUWE DRAAD

Plaats de draad diagonaal in de gleuf 
van de voorkant van de snijplank. 
Zoek de metalen pal onder aan de 
achterkant.  

Voer nu het uiteinde van de draad die 
gevormd is als een horizontale lus (zie 
afbeelding bij stap 1) in de sleuf van de 
metalen pal. 
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1.   Voer het andere uiteinde (verti-
cale lus) in het schroefgleuf.

2.   Plaats de schroefdraad van de 
schroef in het gat van de arm 
van de kaassnijder.

1.   Plaats de schroefdraad van het 
handvat aan het uiteinde van de 
schroef. 

2.   Draai het handvat met de wijzers 
van de klok vast. 
Opmerking: De draad moet strak 
gespannen zijn.

REINIGING EN ONDERHOUD
•   Was de kaassnijder voor het eerste gebruik af.
•   Reinig de kaassnijder na elk gebruik. Droog de kaassnijder na de reiniging 

meteen en zorgvuldig af. 
•   Zorg ervoor dat u geen letsel oploopt bij de reiniging van de draad!
•   De kaassnijder is geschikt voor de vaatwasser.

WAARSCHUWINGEN
•   Gebruik het product niet voor andere dan de genoemde doeleinden.
•   Houd het product uit de buurt van warmtebronnen, direct zonlicht
•   Tijdens het gebruik mag u uw hand niet op de snijplank leggen. Risico op letsel!
•   Alleen de snijdraad kan worden vervangen. U mag de kaassnijder niet 

demonteren, wijzigen of repareren.
•   Ga voorzichtig met het product om. Het kan door een slag, schok of val, zelfs 

van een geringe hoogte, beschadigd raken.
•   Personen (waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 

verstandelijke vermogens mogen het product niet gebruiken. Houd het product 
buiten hun bereik! Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen 
dat zij niet met het product spelen.
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